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36Some time later Paul said to Barnabas, “Let
us go back and visit the believers in all the
towns where we preached the word of the
Lord and see how they are doing.”

37 Barnabas wanted to take John, also called
Mark, with them, 3s but Paul did not think it
wise to take him, because he had deserted
them in Pamphylia and had not continued
with them in the work. 39 They had such a
sharp disagreement that they parted company.
Barnabas took Mark and sailed for Cyprus,

40 but Paul chose Silas and left, commended
by the believers to the grace of the Lord. 41
He went through Syria and Cilicia,
strengthening the churches.
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Paul did not do it alone. He had a team.
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Acts 16:11

From Troas we put out to sea and
sailed straight for Samothrace, and the
next day we went on to Neapolis. 12
From there we traveled to Philippi, a
Roman colony and the leading city of
that district of Macedonia. And we
stayed there several days
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13 On the Sabbath we went outside the city gate to the river, where
we expected to find a place of prayer. We sat down and began to
speak to the women who had gathered there. 14 One of those
listening was a woman from the city of Thyatira named Lydia, a dealer
in purple cloth. She was a worshiper of God. The Lord opened her
heart to respond to Paul’s message. 15 When she and the members of
her household were baptized, she invited us to her home. “If you
consider me a believer in the Lord,” she said, “come and stay at my
house.” And she persuaded us.
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Philippi Baptistery of St Lydia chapel, Paul and Lydia stained glass



e The Lord opened her
heart to respond to Paul’s
message.
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lan shang wo de xin géi ni xE\n shang wo suo you weéi ni
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zhiyuantao ni xi yué mingbaini zhi yi o zhU
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ian shang wo de xin géi ni  Xian shang wo suo you wei ni
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zhiyuantao ni xi yué ming baini zhi Vi
| offer my heart to You, | offer myself to you
Just to find your favor and to know Your will, Oh Lord
| offer my heart to You, | offer myself to you

Just to find your favor and to know Your will
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wo jing bai ni yong quan xin quan yi quan rén
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wo jing bai ni  chao yue sud you de y1 qié
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wo jing bai ni yin ni shi wo de wéi yi
TR xd prr ey FIRAK €0
yong quan Xin quan yi Xian shang wo sud you dan dartjiu shi lai ai ni
| exalt You, with my heart my soul my all
| exalt You, above all else in this world
| exalt You, as my first and only
With my heart my soul, giving all | have

simply coming to love you
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| exalt You, with my heart my soul my all
| exalt You, above all else in this world
| exalt You, as my first and on-ly

With my heart my soul, giving all | have
simply coming to love you
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wO k& mu ni yong quan Xin quan yi quan ren
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wO k& mu ni chao yué suo you de yi qie
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wO k& mu ni  yin ni shi wo de wéi yi
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yong quan xin quan yi Xian shang wo suo you dan dartjiu shi lai ai ni
| desire You, with my heart my soul my all
| desire You, above all else in this world
| desire You, as my first and only
With my heart my soul, giving all | have,

simply coming to love you
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With my heart my soul, giving all | have
simply coming to love you
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yong quan Xin quan yi Xian shang wo suo you dan dartjiu shi lai ai ni
Lord | love You, with my heart my soul my all

Lord | love You, above all else in this world
Lord | love You, as my first and only
With my heart my soul, giving all | have

simply coming to love you
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The LORD bless you and keep you
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the LORD make his face shine upon you and be gracious to you;
FEER e (7 i ~ B IR T % o

the LORD turn his face toward you and give you peace.
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jT dd zai hou you zai gian
NerE d e 1R
wO suo ai shéng ming zhu zai
Christ above us Christ beside us
Christ within us Ever guiding
Christ behind us Christ before
Christ our love our life our Lord
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